¢ ENERMAX

LIIMIAXFLLO

Liquid Cooler

Follow ENERMAX on social media for the latest information and show us your build with
hashtag #HENERMAX

Facebook: https://www.facebook.com/Official ENERMAX

Instagram: https://www.instagram.com/OfficialENERMAX

Twitter: https://twitter.com/OfficialENERMAX

YouTube: https://www.youtube.com/@Official ENERMAX




LIMITEA WAITANTY weeiiiiieiiiiie ettt e st e st esstte e e s bbe e e sabaeeesbeeesssaeesasteeesnareeesnnee 1

Warranty & Support Information for Australia ........ccccoceeiviiiiiiiiei e, 1
ENermax Warranty TR ..ottt e s e e e e s e s nnnnee e e s e nnnnnee 2
SPECITICATION 1ttt et e bt e et e e raeereesrreenns 3
L Yl Ty o (o ol [0 = ISR RUORRRRRRRRRRY 4
L T T o (o T Y 1Y/ 1 SR 5
TaE =11 = n o o PSR 6
Change the LoZ0 Orientation .......cccveeiieiieciie sttt e e ae e siae et sne e saneebee s 16
REfill the COOIANT ...eiiutiiciec e ettt e e s e e e be e sabeesaneeaeeeneeens 18

RGB CONTIOI BOX  wvvveeieeieiitiiie e e e ettt e e eeetee e e e ettt e e e e e ettt e e e e e e eeenabreeeeeeeeasaeseeeseenssrneeeeas 21



Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following

criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX'’s written authorization.

3. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.

4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

5. ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is
not liable for other damage or loss of time, interest, commercial opportunity due to
using defect product of ENERMAX.

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship within three (3) years for all the models from the date of
purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its option
and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to the nearest ENERMAX
Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if the
inspection reveals that the product is defective. Please present the proof of purchase for
requesting RMA. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has
been subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or
to any product, which has been installed other than by these instructions. In no event shall
ENERMAX Technology Corporation, its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.

EmERREER AEREMNEER

https://www.enermax.com/policy/warranty

Warranty & Support Information for Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Please read the
above limited warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed
by authorized dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675

Website : http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw



Enermax Warranty TR

Uriin Tanimi:
Enermax islemci sogutuculan, masalistii bilgisayar islemcilerinin Urettigi calisma 1sisini glivenli
sinirfar iginde tutarak iglemciden kullanim 6mriintin sonuna kadar faydalanmanizi saglar.

Genel ve Teknik Ozellikler (Modele bagh)

- Bakir/Alliminyum 1s1 borulu taban

- Sogutucu tizerinde sabit veya degisken hizli fan
- Intel ve/veya AMD islemciler ile uyumlu

- 3pin veya 4pin fan baglantis

- Montaj igin uygun baglanti aksesuarlar

Ki L Kurallar ile F iligkin Bilgiler

- Uriint kullanmadan once bu kilavuzu dikkatle okuyunuz ve kilavuzda tarif edildigi sekilde Griint
kullaniniz.

- Daha 6nce bir bilgisayar parcasi montaji yapmadiysaniz veya bu islemin kullandiginiz
donanimin garantisini bozabilecegini diisliniiyorsaniz ltitfen montaj islemini bilgisayarinizin teknik
servisine yaptirniz.

- Fan galisir durumda iken fan yapraklarina herhangi bir cisim yaklagtirmayiniz, fani durdurmaya
calismayiniz.

- Uzerine su vb. sivi sigratmayiniz, dskmeyiniz, temas ettirmeyiniz.

- Uzerine fazla baski uygulamayiniz ve darbelerden sakininiz.

Kutu igerigi
Onemli! Kuruluma bagslamadan 6nce kutu igerigindeki parcalarin eksiksiz oldugunu kontrol edin.
Eger eksik veya hasarli parga var ise satin aldiginiz yer ile irtibata gegin.

GUVENLIK UYARILARI
Cihazin igi agilmamali, elektrik iceren kisimlarina dokunulmamali, sivi
temasindan ve nemli ortamlardan uzak tutulmalidir.

KULLANIM HATALARI
Uriin, kinlmas, ezilmesi ve disaridan herhangi bir sivinin temas etmesi
mimkiin olmayacak sekilde paketlenmelidir.
Uriin, kullanim, tasima ve muhafaza etme siirecinde darbelerden ve sivi ile
temastan kaginilmalidir.
Uriiniin Gizerindeki vidalar ve baglanti noktalari kurcalanmamalidir.
Uriintin elektronik pargalariyla oynanmamali ve pargalari degistirilme-
melidir.
Uriintin Gizerindeki etiketler gikariimamalidir.
riine herhangi bir etiket yapistiriimamalidir.
Uriintin seri numarasinin bulundugu alana zarar verilmemeli, seri
numarasinin okunmasi 6nlenmemelidir.
Uriiniin herhangi bir yeri boyanmamalidir, lekelenmemelidir.

, asiri sicak, asir soguk, rutubet ve tozlanmadan korunmalidir.
, virUisler vb. zararli yazilimlara karsi korunmalidir.
, elektrik sebekelerinden dogabilecek arizalara karsi korunmalidir.
Uriinde halihazirda yiikli konumda bulunan yazilimlar, yetkili servis diginda
degistirilmemeli ve silinmemelidir.
Urline yetkili servis disinda miidahale edilmemelidir.

KULLANIMLA ILGILI KISITLAMALAR
Bu cihaz Tirkiye alt yapisina ve Tirkiye'de kullanmaya uygundur.

CIiHAZIN KULLANIM OMRU

13/06/2014 tarih ve 29029 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Satis
Sonrasi Hizmetler Yénetmeligi ekinde yer alan listede tespit ve ilan edilen
kullanim émrii 5 yildir.

GARANTI BELGESI

Uretici veya lthalatg: Fimanin:
Unan: eta Oy Teknolf A5
Adres: Hlamakiy M, Malzoht O Soner Sk Noi2A
Unraniye  Istanbul /Turkiye
Telefonu: »go (850)840 5599
A tek@gaming.gen.ir
ek saiin i Ll
rmanin Kasesi:

Istemci Sogutucusu
Vs, troman
Modik: Tam Modiller

GARANTI SARTLARI

) aranti srosi, maln tstimtariindon baren bastar v 2 yidr:
2) Malin biitin parcalari dahil olmak Gzere tamami garanti kapsamindadir.

3 Mali ayiph Hdugunn aniapimast uramnds ketc, 02 seyh Taksticinin Korunmas: Hakkinda Kanunun 4 inci maddesinde
yer alan;
a- Stzlesmeden dénme,

b- Satis bedelindon Indirim isteme,

peiz bir misi le degisiiimesini iteme,
haklarindan birini kullanabili.
4 Toketnin by a st sk masrt, degistrlenpar bl o s baska
higbir Gcrot onarimini

hakkani ot veya thalatrya kars: da ulanabl: Satcs, reitve Foarog okenin u nabkam klamasindan mteseiston
sorumlud
5 Taketlciin, Gcretsiz onarim haklns kullanmas halinde malin;

- Garant sires ind tkrar araslanmass,

- Tamiri igin gercken azami siirenin agiim:

Tl ki olmachie, et sevis etasyon, sabc, Grectvaya halt taratindan i rports belenmes!

urumlas

ikoticI main bedel iadosinl, ayip oraninda Bl I vy A varss mal srpac el e dolgtmanidastcan tiep
edebill. Saticy, reddedem retici ve ithalatgi mateselsilen
sorumludur.

) Main amir res! 20y ginn gacame. B sir, garan e s malalgkin arzani ytkl sers etasyonuna voya
saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi diinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
Lcersod gideremermes: naide irope voys Ahaates mali tami tamamlanincaya kadar, benzer Gzolilere

hip baska iketicinin kullanimina tahsis etmek dir. Malin garanti siresi igerisi I durumunda,
amirde gogan sire garanti siresine slon.
7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara ayki Kaynaklanan garanti kapsami digindadir

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ie igil olarak cikabilecek uyusmazlikiarda yerlesim yerinin bulundugu veya
taketici isleminin yapildigh yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Ticaret Bakanlig: Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa
‘GBzotimi Gonel Midurlugane basvurabilr

Verlen garant saguca boltien durumlarda osersici:

Kullanim Kullanim

Hatah eekurik tsteat llanimas voya goroken vona drgmda stk tostsat e kullsnmdan ougan,

Ev tip cihazlarin profesyonel, toplu kullanima ynelik kullanimalan sonucu olusan hasar ve arizalar garanti kapsaminda degildir

AMBALAJ ICIN UYARI!

Ulusal Cevre Mevzuatimiz geregi ambalajlar, geri donstiirlilebilir malzemelerden
Gretilmistir. Ambalajlarin normal ev ¢opline atiimamasi, yerel yonetimlerin belirttigi
ambalaj toplama noktasina atilimasi saglanmalidir.

URUNUN DOGRU SEKILDE BERTARAFI
Bu Uriin, geri doniistimli, tekrar kullanilabilir malzeme ve pargalardan
Uretilmigtir.
llanilamayacak duruma geldiginde, normal ev
nlerin kulianiimast igin kullanilan bir toplama

¢Opline atilmamall, ati
noktasina verilmelidir.
n (izerinde, kullanim kilavuzunda veya yoredeki yerel
ambalajinda bulunan £ sembolii ile belirtilir. Bu toplama yerlerini, ltitfen bulun-
dugunuz yénetime sorunuz. Eski cihazlan geri kazanima vererek, gevre korumasi-
na onemli bir katkida bulunursunuz.

|IEEE yonetmeligine uygundur.

TUKETICININ YAPABILECEGI BAKIM, ONARIM VEYA URUNUN
TEMIZLIGINE ILiSKIN BILGILER

Cihazin elektrik baglantilarinin tamamen sokiilmiis olmasina dikkat ediniz.
Cihaz! temizlerken kuru temiz bir bez kullaniniz. Islak, nemli vb. temastan uzak
durunuz. Alkol, aseton vb. igeren temizleyici kullanmayiniz.

Cihazin donanim bakimi, onarimi ya da riin temizligi ile ilgili kullanici tarafinda
miudahale gerektirecek bir gereksinimi yoktur. Herhangi bir problem oldugunda
ilgili yetkili servis ile irtibata gegilmesi gerekmektedir.

Cihaz temiz tutulmalidir. Toz, gesitli sivilar gibi yabanci maddelere maruz
birakilmamalidir.

Donanim sorunlari igin uzman teknik servisle baglant kurulmalidr.

Cihaz uzman personel tarafindan kurulmali ve bakimi yapiimalidir.

TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

1) Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki) yildir.

2) Malin biitiin pargalari dahil olmak {izere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onariimasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir
tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimitddr.
Tiiketici Ucretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
Uretici ve ithalatgl, tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumiudur.
5) Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; ithalatgi tarafindan
bir raporla belilenmesi durumlarinda;
tilketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirlmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatg
miiteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir stiresi 20 is glintinii gegemez. Bu stire, garanti slresi igerisinde
mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti stiresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
baslar. Malin anizasinin 10 is giini icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya
ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir
mall tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi igerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanimasindan kaynaklanan
anzalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklannin kullanimast ile iigili olarak cikabilecek uyusma-
Zliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici |§Iem|n|n yapildigi yerdeki Tiiketici
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verimemesi durumunda tiiketici, Ticaret
Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miid(iriigline bagvurabilir.
10) Tiiketici, gikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlan konusunda Tuiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir

En glincel teknik servis istasyonlanmizin listesi igin www.gaming.gen.r intemet sitemizi
Ziyaret edebilir, destek@gaming.gen.tr adresine elektronik posta atabilir veya 0850 840
55 99 numarall Gaming.Gen.TR ¢agn merkezini arayabilirsiniz.

Detayl dkiimantasyonlar igin www.gaming.gen.tr sitesindeki triine ait tanitim sayfasin-
da yer alan linkleri takip ediniz.

ITHALATGI FIRMA BILGILERI

Beta Oyun TeknolojiAS. Ihlamurkuyu Mh. Malazgit Cd. Soner Sk. No:2/A
34771 Unraniye  Istanbul / Turkiye

+90 (850) 840 55 99

destek@gaming.gen.r

Bu dokiiman Beta Oyun TeknolojiA.$. tarafindan hazidanmis olup tim haklar sakiidir.
Yazim ve baski hatalarindan Beta Oyun TeknolojiA.S. sorumlu degildir.



Specification

Model

ELC-LMF240T-ARGB | ELC-LMF360T-ARGB

ELC-LMF420T-ARGB

CPU Socket

Intel® LGA 1700/1200/115x/2066/2011/2011-3(Square ILM)/1366

AMD® AM5/AM4

Radiator Dimension

280x120x38 mm | 400x 120 x 38 mm

460 x 140 x 38 mm

Tube Length 400 mm
Cold Plate Copper
Material Radiator Aluminum
Tube Rubber
Speed 1200~3000 RPM
Bearing Ceramic bearing
Pump MTBF 50,000 hr
Water
Block Rated Voltage 12v
Rated Current 0.43 A
VRM Speed 500~3000 RPM
Fan
Rated Current-RGB LED 0.24 A
Dimension 120 x 120 x 26.8 mm 140 x 140 x 26.8 mm
MTTF 60,000 hr 60,000 hr
Speed 500~1800 RPM 500~1700 RPM
Rated Voltage 12V 12V
Rated Current 0.08 A 0.08 A
Fan
Rated Current-RGB LED 0.40 A 0.45 A
Air Flow 58.03 CFM 78.76 CFM
Static Pressure 2.4 mmH20 2.71 mmH20
Noise Level 23.46 dBA 25.47 dBA
Connector 8 Pin 8 Pin

Thermal Grease

Dow Corning® TC-5888

*Note: An addressable RGB mainboard with 5V header is needed to provide full lighting capability.
In stand-alone mode, only the water block is illuminated with the Racing-Rainbow effect.
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Part List for Intel

The components included with the part package depend on different areas and versions, please visit our website to check

the newest information.

12cm Fanx 2 (For 240)
12cm Fan x 3 (For 360)

Cooler x 1 14cm Fan x 3 (For 420) Intel Clip x 1
B
Ny
Position Screw x 4 'LGA1700
Washer x 4 (for Intel LGA1200/115x/1366) Position Screw x 4

Stand-off x 4

Intel LGA
2011/2011-3/2066
Screw x 4

Spring Screw x 4

P
5

Fan Screw x 8 (For 240)
Fan Screw x 12 (For 360, 420)

Case Screw x 8 (For 240)
Case Screw x 12 (For 360, 420)

PWM & ARGB
Y Cable x 1

RGB Control Box x 1

[

RGB Control Power
Cable (SATA) x 1

[

SATA Adapter x 1

SATA Adapter is an extra accessory which is provided
to connect SATA connector and any of 4-pin devices.

24-pin Power
Adaptor x 1

Thermal Grease x 1

A

If necessary, please perform
self-maintenance with coolant
provided, please see page 17
for instruction.




Part List for AMD

The components included with the part package depend on different areas and versions, please visit our website to check

the newest information.

Cooler x 1

12cm Fanx 2 (For 240)
12cm Fan x 3 (For 360)
14cm Fan x 3 (For 420)

AMD Clipx 1

Spring Screw x 4

P
5

Fan Screw x 8 (For 240)
Fan Screw x 12 (For 360, 420)

Case Screw x 8 (For 240)
Case Screw x 12 (For 360, 420)

PWM & ARGB
Y Cable x 1

RGB Control Box x 1

[

RGB Control Power

Cable (SATA) x 1

24-pin Power
Adaptor x 1

Coolantx 1

[

SATA Adapter x 1

SATA Adapter is an extra accessory which is provided
to connect SATA connector and any of 4-pin devices.

Thermal Grease x 1

A

If necessary, please perform
self-maintenance with coolant
provided, please see page 17
for instruction.




Intel

AMD
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Installation Step 1

Install the bracket to the pump by sliding the bracket into the slot until secure.
Montieren Sie die Halterung an der Pumpe.

Installez et fixez les clips a la pompe.

Installa la clip sulla pompa.

Instala el clip en la bomba.

RN )y THBRIFTET,
HRRRENKRLE -

BRRREFARLE-

YCTaHOBWTE KpenaeHue Ha nomny.

Zamontuj klipse na pompie.

202 olo|x|et Zo| /e S50 MZAsHAMR.
Aadrsdatanduiuain

S ol oy (S9) 2 ) S

islemcinizle uyumlu baglanti aparatini, islemci pompasina sekilde gésterildigi gibi takiniz.
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Step 2-1

*LGA1200/115X/1366

Installation Step 2

LGA1366

A1200/115X

I
;, LG

%

.j@-.-.

*LGA1700
EN Insert the position screws into the proper cutout on the backplate. Then insert washers onto the position screws.
DE Setzen Sie die Positionsschrauben in die entsprechenden Locher auf der Riickplatte ein. Verwenden Sie dann die
—_— Unterlegscheiben, um die Positionsschrauben zu fixieren.
FR Insérez les vis de position dans les emplacements correspondants situés sur la plaque arriére. Utilisez ensuite les
— rondelles pour fixer les vis de position.
T Inserire le viti di posizione nei fori appropriati sulla piastra posteriore. Quindi utilizzare le rondelle per fissare le
—_— viti di posizione.
ES Introduzca los tornillos de posicidn en los agujeros correspondientes de la placa trasera. A continuacion utilice las
—_— arandelas para fijar los tornillos de posicion.
p RIYAVRIU2—ENYITL— FOBIEEICEAL 7y v —EEAL T\ TL— N EEE
— LTLIEEL,
W EHREREREATE 1 REEE -
CN EEW ERIRRIBANEMIZL » FELBEEE -
RU YCTaHOBUTE BUHTbI AN KPENeXHOM NAacTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA A/1A BaLLEero npoueccopa. YcTaHoBuTe
— NPOMEXKYTOUHbIE CTOMKM Ha BUHTbI.
PL W16z $ruby pozycjonowania do odpowiednich otwordéw na ptycie tylnej. Nastepnie uzyj podktadek do zamocowania
— Srub pozycjonowania.
KR g Zeo|E(F) =0 EXIM AFFGE ZEE T AME)Z DHstM R,
TH  ldflenadugfionuuunundosesnds aniildumusnaiedashumbefion
FA  ConBon o e 00,8 Cold Sl Wyl 51 pue o dadd )13 (5 doxiio (S9) amslin S Eligas 3 ) Copadon Sla

) S 03kl
TR Islemcinizle uyumlu montaj vidalarini, arka plaka tizerindeki uygun deliklerden gegiriniz ve aparatin diger tarafindan

pul yardimiyla vidalari sabitleyiniz.
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Installation Step 2

Step 2-2

*LGA1700/1200/115X/1366

Install the Intel backplate onto the back of the motherboard. Then insert stand-off onto the positions screws.

Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Ruckseite. Schrauben Sie die Backplate mit den zugehdrigen
Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriére Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support.

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la piastra posteriore con il
montante.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior con el tornillo de pilar.
Intel B/ \w o 7L —bEI Y —R— ORI CERR Y TEELTTIEL,

#& Inte| ERLUEGEEREREME ©

Hinte SIRUEFHREEFEREM® o

YcTaHOBUTE KPenéHyto NAacTUHy «Intel» Ha MaTepuHCKOIA NnaTe, 3aTeM 3aKpenuTe KPenéxHyto NAacTUHY ¢
NOMOLLbIO BUHTOB.

Umies¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwng i wkrec¢ za pomoca nakretek mocujacych.

Intel ¥ Z O] E(F)E Pl B.E Fol] A ek & ~ulE @ ()& o] &-3fko] i kA 2.
AAGILLEWIDINGS Intel AIUWEIUNFIVRINUVDTALALTALHUNTITIL AL AUG DN
S by s oy caliold Al S oolil b 9 usS il 2ygaole g S9) b S5l (G by

Arka plakayi, anakartin altindan hizalayarak takiniz ve Uste ¢ikan vidalara sekildeki gibi ara yiikselticileri takiniz.

-8-



Installation Step 2

Step 2-2

EN
DE
R
1T
ES
P
™w
N
RU
PL
KR
TH
FA
TR

*Intel LGA 2011/2011-3/2066

Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard.

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066 -Abstandshaltern am Mainboard fest.
Serrez les vis du support Intel LGA 2011/2011-3/2066 a la carte-mére.

Fissare i montanti per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.

Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Intel LGA2011/2011-3/2066 D15 & & EAX V&2 EALTEELTTEL,
HELGA2011/2011-3/20668F A% E A FEAR L

J%LGA2011/2011-3/206682 22 [E EF £ 4R L .

3aTtAHuTe raiku «Intel LGA2011/2011-3/2066» Ha MaTepUHCKOM naarte.

Przykrec ptyte mocujaca za pomoca przeznaczonych do platformy LGA2011/2011-3/2066 nakretek dystansowych.
Intel LGA2011/2011-3/2066 23 F())E OIHE = LA} Z0f| DA™ SIAM 2.

sfustaaues Intel LGA2011/2011-3/2066 NAULNUUDIA

i 3pysle 4 |y Intel LGA2011/2011-3/2066 g

Intel LGA 2011 / 2011-3 / 2066 uyumlu vidalari, dogrudan islemci yuvasinin késelerine monte ediniz.
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Step 2-1

EN
DE
FR

ES
Eld
™w
CN
RU
PL
KR
TH
FA
TR

Remove the original AMD retention brackets and screws.
Entfernen Sie die urspriinglichen Schrauben und die Halterung.
Retirez les vis et le support d'origine.

Rimuovere le viti originali e |a staffa.

Quite los tornillos originales y el soporte.

TTDRIET Sy MERUALET,

R EEARRGEE T ZE -

BIREWR EEARIRL SRR -

YAanuTe opurMHanbHble BUHTbI U KPOHLUTEMH.

Usun oryginalne sruby i uchwyt.

Ol{EE MoRo| &%tE J|2 22 1X 252 MHH FAHS.

00ABALAZUAILANBBN
Aol ol C,Sbgg » &=
Anakart Gzerindeki orijinal AMD aparatini s6kiintiz.
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AMD Stock Backplate
(Included with the motherboard)




Installation Step 2

Step 2-2
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Tighten the AMD screw to the AMD stock backplate (included with the motherboard).
Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im Lieferumfang der Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plaque arriere AMD (fournie avec la carte-mére).
Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la scheda madre).

Apriete el tornillo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

E%f{_/;f\; RICEHENTOBAMDREIE/ N\ T L — b E P —R—FOEAIC BEBL RV TEE

HEAMDEZ##EH = o

1S AMDER 22 53 | o

YcTaHoBUTE BUHTbI A1 AMD Ha 3aBOACKOW KPenexHO naacTuHe (BXOAUT B KOMM/IEKT NOCTaBKU MAaTEPUHCKOM NaaThl).
Dokrec¢ srube AMD do tylnej ptyty wyposazenia AMD (dostarczana z ptytg gtéwna).

AMD A3 FK)E 0/85t0{ BE0|E LHAL=0| Ehets| IFsl FAM L.

siuiion AMD Ldgaunnseendsvas AMD fidaandviuuvesa

Ayl hy el el g o =

AMD montaj vidalarini, sekilde gosterildigi gibi orijinal arka plakaya monte ediniz.
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Intel

AMD
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Remove the protective cover from the cold-plate.

Entfernen Sie die Staubschutzkappe.

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio antipolvere.

Quite la cubierta contra el polvo.
RRAMAN=ZEIALET,

B TBAEEE -

BTBFLRE -

CHMMMTE NbINE3ALMUTHDBIN KOKYX.
Zdejmij pokrywe przeciwkurzowa.

el 258 ZEtepy| ® Hx] 7e
aoarhdaiueuoen

Aylan b S 90,8 gy

x| FHHE MM L.

Sogutucu blogun altindaki koruma kapagini gikartiniz.
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Installation Step 4

Intel AMD

EN Align the pump and bracket over the stand-off screws then tighten the spring screws until all four corners are firmly secured.
DE Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier Seiten fixiert sind.

FR Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les quatre coins soient bien fixés.

T Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.

ES Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.

JP BEREXIVEFSALTKARY TEZCPUD EICERE LTFEL,

TW  HEKLEEERCPUL - I SHERPUSE IR EEIR4A o

CN B KBTFCOPUL - R MiAg iR -

RU YCTaHOBMTE HAaCcOC Ha NPOLLECCOPE W 3aTAHUTE Bee 4 raiiku.

PL Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

KR ®IEl S8 CPU 2ol fAlstn 2=Z2 A3F7L)E ol nYsiM L.

TH  nedfuwu CPU wazdudonadsennssiiniiu

FA  5sa o 0T 4o gz 2 b i b 76 Sl g 5 s D13 CPU 63, b oo

TR CPU Blogunu islemci tzerine hizalayiniz ve yayli vidalarla gok gui¢ kullanmadan sikistirarak sabitleyiniz.
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Installation Step 5

Attach the fan and radiator to the chassis.

Befestigen Sie den Liifter und den Kiihler am Gehause.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.
Collega la ventola e il radiatore al telaio.

Fije el ventilador y el radiador al chasis.
T70ESVI—R—Fr—RICERIMHITE Y,
1B KoK S R S h S
BRERKLHRETFHRL.

MpuKpenuTe BEHTUNATOP U PaAMaTOP K KOpycy.
Zamocuj wentylator i chtodnice do obudowy.

HE)E H A37ME o] 2tciofo|Eol| HHst = o]0 2tcfofolg At
Ixloll st Ao]a A3FN)E 0|2stod IHSHML.

GadawaaukazugainAuLAa
luze (ool ]y )b 9 0B

Sogutucu fanlari, fan vidalari ile radyatore monte ediniz. Daha sonra kasa vidalari ile sogutucu radyatord,
kasanizdaki uygun alana monte ediniz.
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Installation Step 6

*Please connect the 4-pin Y cable connector to the necessary header in order to boot up the
motherboard successfully. Please read the motherboard manual for more details.

PWM Y cable

CPU_FAN
CPU_OPT

ARGB cable

Use the PWM & ARGB Y-Splitter Cable (O) to connect both fans and pump to the CPU_Fan or CPU_OPT 4-pin header & ARGB header.

Verbinden Sie sowohl die Lifter als auch die Pumpe mit dem CPU_FAN oder CPU_OPT 4-Pin Header und dem ARGB Header unter Verwendung
des PWM & ARGB Y-Splitter Kabels. Oder beleuchten Sie die Lufter und die Pumpe tUber die ARGB Steuerbox.

Branchez les deux ventilateurs et la pompe au connecteur CPU_FAN ou CPU_OPT a 4 broches ainsi qu’au connecteur ARGB en utilisant le cable
PWM & ARGB en Y. Vous pouvez alternativement allumer les ventilateurs et la pompe a I'aide du boitier de contréle ARGB

Collega sia le ventole che la pompa all'intestazione CPU_FAN o CPU_OPT a 4 pin e all'intestazione ARGB utilizzando il cavo Y-splitter PWM &
ARGB. Oppure illumina le ventole e la pompa attraverso la scatola di controllo ARGB.

Conecta los dos ventiladores y la bomba al encabezado CPU_FAN o CPU_OPT de 4 pines y al encabezado ARGB utilizando el cable divisor Y PWM
& ARGB. O ilumina los ventiladores y la bomba a través de la caja de control ARGB.

PWM & ARGB YU r — IV fER LT 7 7V &RV T%&
CPU_FANEfcl&CPU_OPTDAE A\ Z EARGBAY ZITHERT L E T, F/cld. ARGBOY hO— LRy Y RZBLTC T 7V &RV T
ERSEZTEHNTELET,

HE B R KR A EIRARE R E T RAY4 pinElARGBIZER » th RIEBARGBIRHIZRRESEA07K0% ©

4L B K SR R ARE R A4 pinfRARGBIEER, HAIIEIBARGBIZHIZRELTEAI0KL .

MoakntounTe 06a BEHTUAATOPA M HACOC K 4-KOHTaKTHOMY pasbemy CPU_FAN uan CPU_OPT u pasbemy ARGB ¢ nomolubio kabens-passersutens
PWM u ARGB.

Podtacz oba wentylatory i pompe do 4-pinowego ztacza CPU_FAN lub CPU_OPT oraz do zfacza ARGB, uzywajac kabla rozdzielajagcego PWM i ARGB.
Lub o$wietl wentylatory i pompe za pomocg pudetka sterujgcego ARGB. B kauecTse anbTepHaTUBbI UCMOb3YiTe 610K ynpasaeHus ARGB.
PWM & ARGB YXt 2{|0[5(0)S AtEal Wt W= MY UUE|S o1Zstal CPUFAN == CPU_OPT 4 PWM {2t 5V ARGB &i|C{of|
2tz oidstMl 2.
Ol{E=0fA 5V RGB SIS X|SHX| oS 2 SSE RB HEE #HA(S)E AAsto] A8 + AFHCh
viouslowaagmayiadniusy CPU_FAN %59 CPU_OPT 4-pin wazifa ARGB baglfare Y-splitter PWM & ARGB #i5at5o3
dennanuwazilurhundesmuan ARGB

(ARGB JAS daaz 3l o3l b b 1448 Juog ARGB yo 9 4-pin CPU_OPT L CPU_FAN 4 4 Y-splitter PWM & ARGB 5 3l ool by ooy 9 (53 93 52

S oy b ey 9 08

4PWM ve ARGB icin Y Kablo ile sogutucu fanlari ve radyatér pompasini, anakart tzerindeki CPU_Fan ya da CPU_OPT soketlerine ve ayrica ARGB
soketine baglayabilirsiniz. Anakartinizda ARGB soketi yoksa, kutu igerigindeki ARGB Kontrolcustine baglayabilirsiniz.
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Change the Logo Orientation

Remove the pump cover, rotate and re-install to your preferred orientation.

Entfernen Sie die Wasserkiihlblockabdeckung, drehen Sie sie und installieren Sie sie erneut in lhrer bevorzugten
Logoorientierung.

Retirez le couvercle du waterblock, tournez-le et réinstallez-le dans I'orientation de votre choix (sens du logo tourné
comme vous le souhaitez).

Rimuovere la copertura del blocco d'acqua, ruotare e reinstallare nell'orientamento del logo preferito.
Quite la cubierta del bloque de agua, girela y vuelva a instalarla en la orientacion del logotipo que prefiera.
UF—R2—T 0y AN—ERIAL EESE CHEHFOOIDEEICLTHIRIMIFIEEL,
FIRKRER L5 » WhelE FEETERNAR -

FIFKAKES, HELEEERENAE.

CHumunTe KPbILWKY BOAAHOTO 6J'IOKa, nosepHUTe N NepeycTaHoBUTE B NpeanoynTaemMom Bamu OPUEeHTUPOBAHUN
noroTtuna.

Usun pokrywe bloku wodnego, obré¢ i ponownie zainstaluj w preferowanym uktadzie logo.

E 28 = EEREE0| JtSEUCL dele 21 WESZ FHH MX|5HM 2.

asaehudonid wiguiazdadslusimuidmevadaliviaadasns

S 0393 395 53 350 (S555) Cager 4 Az g3 b 9 0l dplan by 0T Sobs iedigy

Sivi blogu tizerindeki kapagi ¢ikartarak logo yonunii degistirebilir ve uygun goérdiigiiniiz yonde tekrar geri takabilirsiniz.
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A Important

Please follow the refilling instruction on the manual to avoid warranty invalidation.
* Any damage caused by improper use or failure to operate in accordance with the manual is not warranted.
* Please perform this operation outside the chassis.

Bitte beachten Sie die Anweisungen im Handbuch zum Nachfiillen, um einem Erléschen der Garantie vorzubeugen.

* Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch oder Nichtbeachtung des Handbuchs verursacht werden, sind von
der Garantie ausgeschlossen.

* Bitte fuihren Sie diesen Vorgang aufRerhalb des Gehauses durch.

Veuillez suivre les instructions du manuel concernant le remplissage du liquide afin d'éviter I'invalidation de la garantie.

* Tout dommage causé par une mauvaise utilisation ou un fonctionnement non conforme au manuel n’est pas couvert
par la garantie.

* Cette opération est a effectuer a I'extérieur du boitier PC.

Si prega di seguire le istruzioni di rabbocco sul manuale per evitare un annullamento della garanzia.

* Ogni danno causato da un uso improprio del prodotto o dall’'incapacita di eseguire correttamente le istruzioni del
manuale, non é coperto da garanzia.

* Si prega di compiere questa operazione al di fuori del case.

Se ruega seguir las instrucciones de relleno en el manual para evitar la invalidacion de la garantia.

* Cualquier dafio causado por el uso inapropiado del producto o la imposibilidad de ejecutar correctamente las
instrucciones en el manual no esta cubierto por la garantia.

* Se ruega realizar esta operacion fuera de la caja.

FREEXSRIN L 70 C E 2T BT BUREAR ICH DR EIC > TITO TR S L
* RBRERAEIZTDI LICEIBHENRE LIS ADOBBIMRIER LI R ET -
*PCT—RDINTITSKSICLTL S Ve

FEIRRIAE IV TK S RS BRI AT
* HIERIRIEF M R ER RN SR ERRERR
* WU EB R A ARIMR

BHERIRABRII TR REAL BRIT
* BAIERIRIEF M~ A E B RN AT ESB I~ RRER K
* WL B (R S RN FEIMR e

MoxanyicTa, cnesyiTe MHCTPYKLMM MO 3anpaBKe, YKa3aHHO B PyKOBOACTBE, YTO6bI U36exaTb aHHYNMPOBaHMA

rapaHTum.

*No60ii ywiep6, BbI3BaHHbINA HENPaBUAbHBIM UCMONb30BAHUEM UM HEBBINOAHEHUEM UHCTPYKLMIA U3 PYKOBOACTBA,
He NMOANEXUT rapaHTum.

*Toxanyicra, BbINONHWTE 3Ty ONepauuio BHe Kopnyca.

Postepuj zgodnie z instrukcjg napetniania w instrukcji, aby unikng¢ uniewaznienia gwarancji.
* Gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzen powstatych przez niewtasciwe uzycie lub uzycie niezgodne z instrukcja.
* Te czynnos¢ nalezy wykonac poza obudowa.

25 258 RSN MHAQ 2T KNS G2YAIL.
* Ol ol SE 2 Waksta| gt A9 EE T SHOR A
gLk

* Ol AH|O| A LR Of A AlBHR| OHYAI 2.

o
52
o
I

-

& 9I8o|Lt 23hs MRYXIx]

Tsadfudemumungiilumsiauihsiulugiloionaniassmsyilimssodsyiuduluue

*msidengiiaannmstdauibimmnganuseldd juamugsioazlallasumssudsyin
i) /
Adsarhmstueniades

298 58 gl dalibilass Jlal 315 a8 JLSs Laadly 53 1y sudzme 03,5 o bogope Jually giuws laka)
el Cilagd Laidl) 55 Jaall)giaws Cole ) pis b o yob oaliil 31 40 O lus 4558 0%
e alal Ll 5l gzl 1) Oldes ol lala) *

Sivi takviyesi igin kilavuzda belirtilen yonergeleri dikkatlice takip ediniz.
*Kullanici tarafindan verilecek bir hasar, Grliniin garanti kapsami disinda kalmasina sebebiyet verebilir.
*Lutfen bu islemi yapmadan 6nce sogutucuyu sokerek bilgisayar kasasi disinda gergeklestiriniz.
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Refill the Coolant Step 1

Self-Maintenance As Needed

Unplug the PC power supply unit’s 24-pin main power and pump’s 4-pin power connectors from the motherboard. Connect the above connectors to
the included 24-pin power adapter. Turn on the power supply unit; this will also power on the pump. (Please perform this operation outside the
chassis).

Ziehen Sie den 24-poligen Hauptstromstecker der PC-Stromversorgungseinheit und den 4-poligen Stromstecker der Pumpe vom Motherboard ab.
Verbinden Sie die oben genannten Stecker mit dem mitgelieferten 24-poligen Stromadapter. Schalten Sie die Stromversorgungseinheit ein; dies
schaltet auch die Pumpe ein. (Bitte fiihren Sie diese Operation auRerhalb des Gehauses durch).

Débranchez la principale alimentation a 24 broches de I'unité d'alimentation du PC et les connecteurs d'alimentation a 4 broches de la pompe de la
carte mére. Connectez les connecteurs ci-dessus a I'adaptateur d'alimentation a 24 broches inclus. Allumez I'unité d'alimentation; cela allumera
également la pompe. (Veuillez effectuer cette opération a I'extérieur du chassis).

Scollegare il connettore di alimentazione principale a 24 pin dell'unita di alimentazione del PC e i connettori di alimentazione a 4 pin della pompa
dalla scheda madre. Collegare i connettori sopra menzionati all'adattatore di alimentazione a 24 pin incluso. Accendere |'unita di alimentazione; cio
accendera anche la pompa. (Si prega di eseguire questa operazione all'esterno del telaio).

Desconecte el conector de alimentacién principal de 24 pines de la unidad de suministro de energia de la PC y los conectores de alimentacién de 4
pines de la bomba de la placa base. Conecte los conectores anteriores al adaptador de corriente de 24 pines incluido. Encienda la unidad de
suministro de energia; esto también encendera la bomba. (Realice esta operacion fuera del chasis).

PCEIRI=vY bDUAEYEFERER Y TDACVERIAR Y 22IY—R— FOSIKREELT, LERDIXY 2ZEMD224E Y BRT S
TREGLET, BRIZY MEFVICTBE RYTLBREOAVET. (TORMEEY v — 2 DATIT>TLREY) o

fae

SEIRMAERR24p inEIRIABKR 4o i nBIRIBIRTS IR MR W HE LA EIESRE IR EIRIARAY24p | nTBIREFIRER - FTHIBRGUER TR
KREHES. (LULEENFRIEMEBIMNER) -

A5 RIR R B8 24p inE K 5KR4p inIRIEABIRENIR, FAF LRPMELERDIMEA024p inIREEIES . FTFFRIRMBARBIR, b
KRB CLEMEFENEIMNEE -

OTKNIOUNTE 24-KOHTaKTHbIN OCHOBHO Kabenb 610Ka nuTaHuA MK 1 4-KOHTaKTHbINM Kabenb MUTaHNUA Hacoca OT MaTepUHCKOI naaThl. MoakaoumuTe
yKasaHHble Bbllwe Kabenu K NpunaraeMomy afantepy NUTaHWUA Ha 24 KOHTaKTa. BKAKOUMTE 610K MUTaHNA, 3TO TaKiKe BKAIOYUT Hacoc. (MoxanyiicTa,
BbINO/IHUTE 3Ty OMEPaLMIO 33 Npeaenamu Kopnyca).

Odtgcz 24-pinowy gtéwny zasilacz jednostki zasilania PC i 4-pinowe ztgcza zasilania pompy od ptyty gtéwnej. Podtgcz powyzsze ztgcza do
dotaczonego adaptera zasilania 24-pin. Wiacz jednostke zasilania, to takze witaczy pompe. (Prosze przeprowadzic te operacje poza obudowa).

PC M BT Fxlo| 24E F Mew Bz 48 MY HUEES ojc{BColA ot S0 HUEE ZaE 248 M

| =
OofEfoll oiZgtch MY 33 FAE AW H=EZ: APk (0] ZP2 JHolA QoM s FMR).

aeaungdesgluluan 24 iu wazdudondsluih 4 Auvesdunnuuvesa dedaidensiennanandvezuatinesiglul 24 iudisnwiendy iaunds
el Beagrildidsndaguiu (nyanvhmsiuendiiaies)

A9 48 oy (S Al )3 29230 (2 24 B ) 9RIT 1) (B98 Sla)gISSE . uwS iz )30 S 1) sy 0 4 B HPSSE 5 bl (B (el A9 o 24 ol G e
(3 plail (ol ) ol |y Slidas ol lal) 058 (0 55 om0 gy sl OB ol i 9y 1) B2 el

Gug kaynagindan anakarta baglanan 24-pin gii¢ kablosunu sékiin ve kutu igerigindeki 24-pin gui¢ kablosu geviriciye baglayin.
Sogutucu pompasinin 4-pin PWM kablosunu da bu 24-pin geviricinin diger ucuna baglayin. Gii¢ kaynaginizi agin, bu sayede sivi pompasi galismaya
baslayacaktir. (Bu islemleri kasanin disinda yapmanizi 6neririz.)
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Refill the Coolant Step 2

Self-Maintenance As Needed

Place the filling port on the highest level of the radiator and remove the screw.

Platzieren Sie den Befiillstutzen auf der hochsten Ebene des Radiators und entfernen Sie die Schraube.
Positionnez le port de remplissage au niveau le plus élevé du radiateur, puis retirez la vis.

Posiziona il porto di riempimento al livello pit alto del radiatore e rimuovi la vite.

Coloca el puerto de llenado en el nivel mas alto del radiador y retira el tornillo.

=27 MEFREIIEKONEICES L SBBELTXYEZRUALET,
HOEKFLE A BN EARRTEER - MEFEBRITIKFLARSA ©

BEKFLE TRASRTEL, FHRBRiEkrLIRLL.

YcTaHOBUTE NOPT 3aMO/IHEHWA Ha CAMOM BEPXHEM YPOBHE PaAnaTopa 1 yAanuTe BUHT.

Umies¢ port napetniania na najwyzszym poziomie radiatora i usun srube.

etCjollo|E{o] W2t 2|d ZEJF 20 2ol /1§ et s fXE =
LALS 55 FAHR.

In

2lo|HE o|8sf 2/& ZE
Wagesdusndmuvuvesgansdom wazaoaiiansan

S 0Soma ) 0355 3 sy g wmes S 52 1 O B aelidla Hgsbsly 4 1y ouisS S mibe

Sogutucu radyatori sekildeki pozisyona getirerek tornavida yardimiyla tstteki vidayi sokiintiz.
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Refill the Coolant Step 3

Self-Maintenance As Needed

Squeeze the bottle. Repeat this until no further air bubbles appear in the bottle.
Please tighten the screw clockwise and wipe any overflown liquid before installing back to the chassis.

Driicken Sie die Flasche. Wiederholen Sie dies, bis keine weiteren Luftblasen in der Flasche erscheinen.
Bitte ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn fest und wischen Sie tibergelaufene Flussigkeit ab, bevor Sie sie wieder ins Gehause
einsetzen.

Pressez la bouteille. Répétez cela jusqu'a ce qu'aucune bulle d'air supplémentaire n'apparaisse dans la bouteille.

Veuillez serrer la vis dans le sens des aiguilles d'une montre et essuyer tout liquide débordant avant de la remettre dans le chéssis.
Premi la bottiglia. Ripeti questo finché non appaiono ulteriori bolle d'aria nella bottiglia.

Si prega di serrare la vite in senso orario e pulire qualsiasi liquido traboccato prima di reinstallarla nel telaio.

Aprieta la botella. Repite esto hasta que no aparezcan mas burbujas de aire en la botella.
Por favor, apriete el tornillo en el sentido de las agujas del reloj y limpie cualquier liquido desbordado antes de volver a instalarlo en el
chasis.

A MLERT, R hlicchUEOTar RN E<E2ETThaRYIRLEY,

BERIVICRDZ LoD WD T, ¥ v — VKR EICENOREERER > TIREEL,

BRRT - EHELESFEIRFAETBHERA -

FRIERSETEER RN - M 1E IR R MBS ATIF IS TR H A RRE -

HERT, EELMEERTFERBHASH.

B IRET §HiT B4R, #Eiﬁ*“*E*ﬂtaﬁu@ﬁf.’tﬁmﬂb‘iﬁﬁ/ﬁw

BbikmuTe ByTbiNKy. TOBTOpANTE 3TO A0 TEX NOP, NOKa B GyTbIKE He NOABATCA HOBblE BO3AYLLUHbIE My3bIPU.

Moxanyiicra, 3aKpyTUTE BUHT M0 4acOBOM CTPE/IKE W NPOTPUTE Nt06YI0 BLITEKLLYIO KUAKOCTb Nepes TeM KaK ycTaHaBAMBaTb 06paTHO B
Kopnyc.

Wycisnij butelke. Powtarzaj to, az w butelce nie pojawia sie dalsze pecherzyki powietrza.

Prosze dokreci¢ $rube zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara i przetrze¢ wszelkie wylane ptyny przed ponownym montazem do obudowy.

W MM, W ool O 014 o] HEO| LEttx] o2 wtx| O|F wHEsHe.
A3i| gEom LIAE 0|3 AR ciAl Mx/8i7| Fol J7l AHE Fot FAL

Juaa mmmumumumwmlmwxlaammmwmwﬂimgium@ )
Tsaudioalusiamadanniim wazdavsswmanilvaiusenidedeuiazdadendvlddasiaios.

295l (5l 53 (6,505 Slgd Dl e 45 GLej b UuS S5 )8 ol s SLad by Sk
,\HSJbbaMameeu)m(ulsmo)bywjd‘sjmpixnwuwﬁb@w

Kutu igerisindeki sogutma sivisini sekildeki gibi radyatore ilave edin. Herhangi bir hava kabarcigi kalmayincaya
kadar bu islemi tekrar ediniz. Sivi takviyesinden sonra soktiiginiiz viday geri takiniz ve iyice sikistiriniz.
Sivi kagagr olmadigini kontrol ettikten sonra kasaniza geri monte edebilirsiniz.

-20-



RGB Control Box

111

o <«—— Light effect mode (GREEN)

A } <
», — Effect up/down
v <!

M} <—— Mode

The 4 LED colors indicate the different modes: GREEN (Light Effect), RED (Effect Speed), BLUE
(Brightness), YELLOW (Auto-run).

1. Press “M” until you reach the Light Effect Mode (GREEN).

2. To change the effect, press the A or ¥ button.

3. 10 pre-set light effects:

1) Racing-Rainbow (Default)

2) Breathing-Rainbow

3) Flash-Rainbow

4) Overlaying-Rainbow

5) Flow-Rainbow

6) Colors auto-run (8 colors)

Press A for 3 seconds to fix the current color. Press A for 3 seconds again to return to the Colors
auto-run effect.

7) Ripple auto-run (8 colors)

8) Overlaying-RED

9) Overlaying-GREEN

10) Overlaying-BLUE

4. Pressing ¥ for 3 seconds will return to the default “Racing-Rainbow” effect.

Die 4 LED-Farben zeigen die verschiedenen Modi an: GRUN (Lichteffekt), ROT (Effektgeschwindigkeit),
BLAU (Helligkeit), GELB (Auto-run).

1. Driicken Sie "M", bis Sie den Lichteffektmodus (GRUN) erreichen.

2. Um den Effekt zu dndern, driicken Sie die Taste A oder V.

3. 10 voreingestellte Lichteffekte:

1) Racing-Rainbow (Standard)

2) Breathing-Rainbow

3) Flash-Rainbow

4) Overlaying-Rainbow

5) Flow-Rainbow

6) Farben Auto-Run (8 Farben)

Driicken Sie 3 Sekunden lang auf A, um die aktuelle Farbe zu speichern. Driicken Sie erneut 3
Sekunden lang auf A, um zum Farben Auto-Run-Effekt zuriickzukehren.

7) Ripple Auto-Run (8 Farben)

8) Overlaying-ROT

9) Overlaying-GRUN

10) Overlaying-BLAU

4. Durch Driicken von ¥ fiir 3 Sekunden wird der Standardeffekt "Racing-Rainbow" wiederhergestellt.
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RGB Control Box

Les 4 couleurs des diodes indiquent les différents modes: VERT (Effets lumineux), ROUGE
(Vitesse), BLEU (Luminosité) et JAUNE (Mode Auto).
1.Appuyez sur “M” jusqu’a ce que vous atteigniez le mode Effets lumineux (diode verte).

2.Pour faire varier I'effet, appuyez sur A ou V.

3.10 effets lumineux sont prédéfinis :

1)
2)
3)
4)
5)
6)

Arc-en-ciel galopant (par défaut)
Arc-en-ciel respirant

Arc-en-ciel flash

Arc-en-ciel couvrant

Arc-en-ciel coulant

Couleurs automatiques (8 couleurs)

Appuyez sur A pendant 3 secondes pour arréter |'effet sur la couleur en cours. Appuyez de

nouveau sur A pendant 3 secondes pour retourner au mode couleurs automatiques.

7)
8)
9)

Ondulations automatiques (8 couleurs)
Overlay — Rouge
Overlay — Vert

10) Overlay — Bleu
4. Appuyez sur ¥ pendant 3 secondes pour retourner a I'effet arc-en-ciel galopant par défaut.

| quattro colori LED indicano le diverse modalita: VERDE (Effetto Luminoso), ROSSO (Velocita effetti
luminosi), BLU (Luminosita), GIALLO (Esecuzione automatica).
1. Tenere premuto “M” fincheé si raggiunge la modalita effetto luminoso (VERDE).

2. Per cambiare efetto, premere | bottoni A oppure V.

3. 10 effetti luminosi pre-impostatii:

1)
2)
3)
4)
5)
6)

Racing-Rainbow (Default)
Breathing-Rainbow

Flash-Rainbow

Overlaying-Rainbow

Flow-Rainbow

Esecuzione Automatica colori (8 colori)

Tenere premuto A per 3 secondi per fissure il colore presente. Tenere premuto ancora A per 3

secondi per tornare all’effetto auto-run.

7)
8)
9)

Esecuzione Automatica Ripple (8 colors)
Overlaying-RED
Overlaying-GREEN

10) Overlaying-BLUE
4. Tenendo premuto ¥ per 3 secondi si tornera all’effetto “Racing-Rainbow” pre-impostato.
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RGB Control Box

Los cuatro colores LED indican las diferentes modalidades: VERDE (Efecto Luminoso), ROJO (Velocidad
de los efectos luminosos), AZUL (Luminosidad), AMARILLO (Ejecucién Automatica).

1. Mantener “M” presionado hasta llegar a la modalidad efecto luminoso (VERDE).

2. Para cambiar el efecto, presionar el boton A o ¥ .

3. 10 efectos luminosos predeterminados:

1) Racing-Rainbow (Predeterminado)

2) Breathing-Rainbow

3) Flash-Rainbow

4) Overlaying-Rainbow

5) Flow-Rainbow

6) Ejecucién Automatica colores (8 colores)

Presionar A durante 3 segundos para fijar el color corriente. Presionar de nuevo A durante 3
segundos para volver al efecto Colors ejecucion automatica.

7) Ejecucidén Automatica Ripple (8 colores)

8) Overlaying-RED

9) Overlaying-GREEN

10) Overlaying-BLUE

4. Presionando ¥ durante 3 segundos se volvera al efecto predeterminado “Racing-Rainbow”.

B (G MR) KRB (IT7IVMAE-R) FE (B33 HE (- FV) D4D0LEDHF—(E, Bl
3E—FERLET,

134 IV ME— R (8RB ICBBET "M"ERLET,

2. I7IDMEEETRICIE. AFRFIVRAVERLET,

3. 10 DTy b1 MR :

1) L=y - LA4Uik—(FI74ILb)

2) MER - LA Uik—

3) 759valbMuh—

4) F—=N=LA - L1Uik—

5) ZA—LAVik—

6) BOA—F3V(868)

ABPEBRLCEEVEZEELET, BEARIVEIFMEBLT, ColorsdZA— M USRICREDE
£

7) WA= bSU(88)

8) A—N—LA-LyF

9) A—N—LA-J)-y

10)A—=N1N—=LA1 - T —

4. VEIFRERTE, T4 FDRacing-Rainbow ] I 715 MIERDFT,
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RGB Control Box

PEHI2E ERIATELEDIE BRI KA EIER :

B (R RHERT) ~ ADB(BRAREER) « BEEEREER) - 2REFER)

1 BRI » IENESANE ; IERFE A VW o s B (10585 B o] (H3583E) o
2. 107 EBR SR T ¢

1) (FERR) LI 2=HE (F4)

2) LIXREZYIR

3) LIXERAE

4) LEEM AEe(\EEEe B - B K - E B A %1

5) %J¥Flow

6) 256EBNEE (\AEE B B R - B E 4 £ B HEEHER); RiZ A3TA
& BRIZ AMRRER

7) LIREE

8) BHBEN A6

9) BEENM  #E

10) BBEN &6

3.2 M 82 AT B E AR o

4. RIZ3% VW > SEIETERN X 2=HE (BIT) o

ZAIEFIR EB94TRLEDIT B R ARTEER ¢

SITTRTIRER) « DT TEREEEL) ~ BIT(REE) « JIT(BE)
LATEUMERT - 3ERIT 4RI 5 LEEHE A W SRR T RN IR (HL10F T BY AT {4 o
2. 10 TR A RIINT

1) (Fg) LI 2=ME (F4D)

) AFEZR

) AFERTIANR

) FIFHEM BERE (AT . B R R - B - B A%
2.

AW N

5) £J¥Flow

6) 256BmHTE (NAE A L B B -4 % B HTEHTE); KIZA3DA

E ﬁk}’f‘( A SPERIRTER o
7) LI¥EE
8) %@%DD s 418
9) BN RE
10) BEEEEM #@
3.1 Mg ags e o
4, K3t v § ulElEi‘ﬁle’J FIXETE (FH) ©
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RGB Control Box

4 uBeTa CBETOAMO/OB YKa3blBalOT Ha pa3Hble pexuMbl: 3EJIEHbIN (ceeToBolt apdekT), KPACHbIN
(ckopocTb adpdekTa), CUHUMN (apkocTb), ENTbIN (aBTo3anyck).

1. HaxkmuTe “M” oo Tex nop, NoKa He nepeiiéte B pexkum ceetosoro adpdekta (3ENEHDIN).

2. YT06bl M3MeHUTb 3ddeKT, HaxkmuTe KHonky A nan V.

3. 10 npeayCcTaHOBNEHHbIX CBETOBbIX 3IPPEKTOB:

1) loHKa-Pagyra (no ymonyaHuto)

2) ObixaHve-Pagyra

3) Benblwka-Pagyra

4) HanosxeHve-Pagyra

5) Motok-Paayra

6) ABTO3anyck LgeToB (8 LupeTos) Haxkmute A Ha 3 cekyHAbl, 4TO6bI 3apMKCMPOBATb TEKYLLMIA LiBET.
Haxkmute A ewwé Ha 3 ceKyHzbl, YTobbl BEPHYTbCA K 3G dEKTY aBTO3anycKa LBeToB.

7) ABTo3anyck Pabu (8 useTos)

8) HanoxeHne-KPACHbIV

9) HanoxeHnwue-3E/IEHbIN

10) HanoxeHue-CMHUI

4. Haxkatie Ha ¥ Ha 3 ceKyHAbl BEPHET Bac K apdeKTy "loHKa-Paayra" no ymonyaHuio.

Znaczenie 4 koloréw $wiatta LED: ZIELONE (tryb efektu $wiatta), CZERWONE (tryb szybkosci),
NIEBIESKIE (tryb podswietlenia), ZOtTE (automatyczne uruchamianie).

1. Nacisnij "M", aby przetaczy¢ efekt, szybkos¢ zmiany $wiatta, podswietlenie i automatyczne
uruchamianie.

2. W celu zmiany koloru, nacisnij przycisk A lub ¥, aby uruchomi¢ jeden z 10, wstepnie ustawionych
efektéw Swiatta.

3. 10 wstepnie ustawionych efektow Swiatta:

1) Teczowe - wyscig (domysiny)

2) Teczowe - oddychajace

3) Teczowe - migajace

4) Teczowe - naktadka

5) Teczowe - przeptyw

6) Automatyczne uruchamianie koloréw (8 koloréw)

Przytrzymaj A przez 3 sekundy, aby ustawi¢ biezacy kolor, a nastepnie ponownie nacisnij A na 3
sekundy, aby usunaé wybor.

7) Automatyczne fale (8 koloréw)

8) Naktadka - CZERWONE

9) Naktadka - ZIELONE

10) Naktadka - NIEBIESKIE

4. Naciéniecie ¥ przez 3 sekundy, spowoduje powrdt do domysinego efektu "Teczowy wyscig".

9: £ (MY), W2 (SE), T (#7]), = (HSUY)
=
=

2. AS2 VHES 52| MAS HAS R

3. 107tX| MAF =3t

1) 2o|d Xz H(7|=)

2) 2a|d 2X7hzat

3) Sl 2RI ==

4) Y EX[IHE 1t

5) EE FX7H =3t

6) MA XLStHEH (87FX| M4

A HES 33X SOt F-EH MENSt MAOZ TIMEL|CE

A HES 33X SO LA FEH M XFSHS O Z SOFZL|CE
7) 2|EZ XpSHS (87K A

8) Az -1z

9) eHEYznt-xE

10) @H2| A= 3} - ozt

4. WHES 3% S0t 20 20|14 RX|HE2H(7|2)Z SoruLict
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RGB Control Box

4 dv0s LED waasfsluaaiiuanshero: Ao (Light Effect), duas (Effect Speed), d1i1du
(Brightness), dwides (Auto-run)

1. na "M" aunngaazinadiune Light Effect (die2)

2. mndesmaddsundasuanszny nadu A wis ¥

3. 41 10 wansznUvBsLasAmiualidaeuti:

1) Racing-Rainbow (Ant536i1)

2) Breathing-Rainbow

3) Flash-Rainbow

4) Overlaying-Rainbow

5) Flow-Rainbow

6) Colors auto-run (8 colors) na A 11 3 ammwam&m‘]awu a0 A w3 Jwndisnadasianduly
gepansgny Colors auto-run 7) Ripple auto-run (8 colors)

8) Overlaying-RED

9) Overlaying-GREEN

10) Overlaying-BLUE

.00 ¥ 104 3 Sindlaznduldiinanszny "Racing-Rainbow” fidue3asiu

5,3 «(Brightness) (T «(Effect Speed) 5s.3 «(Light Effect) s riius Calizo Sl el Kol 4 LED K5 gz
.(Auto-run)
sy () Light Effect cll> 4 6 oy Hlas |) "M" 4S5 .1
A Hlad HR LR ASS ¢ 31 puis ¢l 2
ol oudatl i )b e 3
(u2® L) Racing-Rainbow (1
Breathing-Rainbow (2
Flash-Rainbow (3
Overlaying-Rainbow (4
Flow-Rainbow (5
&)auto runjjimw5)b§|f Ao Hlad 46l dw Gl \)&L}d&)md\y(&)s)auto run du’&)(
M))W@b@é\fﬁ)bgéb&\ﬁ
(X, 8) Ripple auto-run (7
Overlaying-RED (8
Overlaying-GREEN (9
Overlaying-BLUE (10
23,5 (2 3b "Racing-Rainbow" (5,5 L 5l 4 46l dw 1R 08l Hlad 4

Kontrolcu usttindeki LED’in 4 farkli anlami vardir: Yesil (Isik Efekti), Kirmizi (Efekt Hizi), Mavi
(Parlaklik), Sari (Otomatik)
1. LED yesil (1s1k efekti) moduna gelene kadar “M” butonuna basiniz.
2. Efekti degistirmek icin A butonlarini kullaniniz.
3. 10 adet 6n yiklemeli efekt;
1) GokkusagiDongusu (Varsayilan)
2) Gokkusag Nefes
3) Gokkusagi Flag
4) Gokkusag Akis
5) Gokkusagi Gegis
6) Renkler Otomatik Gegis (8 Renk)
Rengi sabitlemek i¢in A butonuna 3 saniye basili tutunuz. Tekrar otomatik
moda gecmek icin yine A butonuna 3 saniye basil tutunuz.
7) Dalgali Otomatik Gegis (8 Renk)
Rengi sabitlemek igin A butonuna 3 saniye basili tutunuz. Tekrar otomatik moda gegmek
icin yine A butonuna 3 saniye basili tutunuz. Tekrar otomatik moda gegmek icin yine A
butonuna 3 saniye basili tutunuz.
8) Kirmizi Akis
9) Yesil Akis
10) Mavi Akis
4. ¥butonuna 3 saniye basili tutarak Gékkusagi Déngiisii (Varsayilan) moda geri dénebilirsiniz.

-26-



RGB Control Box

111

° <«—— Effect Speed Mode (RED)

) <
2 — Speed up/down
\Y4 <!

MJ <—— Mode

Jany

. Press “M” until you reach the Effect Speed Mode (RED).
. To change the effect speed, press the A or ¥ button.

N

Juny

. Driicken Sie "M", bis Sie den Effektgeschwindigkeitsmodus (ROT) erreichen.
. Um die Effektgeschwindigkeit zu dndern, driicken Sie die Taste A oder V.

N

[y

. Appuyez sur “M” jusqu’a ce que vous atteigniez le mode Vitesse des effets (diode rouge).
. Pour changer la vitesse des effets, appuyez sur A ou V.

N

Juny

. Premere “M” finche si raggiunge la modalita velocita effetti luminosi (ROSSO).
. Per cambiare la velocita degli effetti luminosi premere | bottoni A o V.

N

[any

. Presionar “M” hasta llegar a la modalidad Velocidad Efecto Luminoso (ROJO)
. Para cambiar la velocidad del efecto luminoso, presionar el botén A o V.

N

1.I7ID PAE—FE—R(RED)ICHBET "M"EBLET,
2I7IDPAE—FEZEET3ICE, AFERVRAVERLES,

LIRERNT  IERERALE - LRHZ A V ErTRAZEREE) o

2. ¥ M 2 AR HAER o

LIRERIT » IETITREDNT o TR A VW EPEARITIR (TR ©

2.7 M 2 AR EIH e o

1. HaxmuTe “M” 10 Tex nop, NoKa He nepeiiaéte B pexum cKopocTn apdekTta (KPACHbIN).

2. Y106bl U3MEHWTb CKOPOCTb 3 deKTa, HaxkmuTe KHOMKy A nan V.

1. W trybie szybkosci naciénij A lub ¥ w celu przetgczenia szybkosci zmiany $wiatta.
2. W dowolnym trybie, mozna przytrzymac przez 3 sekundy "M", aby wytaczy¢ $wiatto.
Nastepnie, ponownie nacisnij "M", aby wtaczy¢ swiatto z poprzednio wybranym efektem.

1. “M"HES =8 %EH"*E':(““*’*)S MEfSM .
2.AE2 VtH 2 =8 L E HESIM .

1. N “M” aunnaasaztinasinue Effect Speed (1)

2. mnndesmswasuidasanasivesnansyny nadly A uwie ¥

A (30,8) Effect Speed el 4 b oy Hlad 1) "M" 48 |1
.MJJW\)vawJ‘;lwﬂJ«_Aﬁd\jg 2

1. LED kirmizi (efekt hizi) moduna gelene kadar “M” butonuna basiniz.
2. Efekt hizini degistirmek icin Aveya ¥ butonlarini kullanabilirsiniz.
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011

o <«—— Brightness Mode (BLUE)

A <
Z — Brightness up/down
{ \Y <

[M} <—— Mode

1. Press “M” until you reach the Brightness Mode (BLUE).

2. To adjust the brightness, press the A or ¥ button.

3. Press “M” in any mode for 3 seconds to turn-off the light. Press “M” again  to turn on the light and
continue with the previous effect.

Driicken Sie "M", bis Sie den Helligkeitsmodus (BLAU) erreichen.

. Um die Helligkeit einzustellen, driicken Sie die Taste A oder ¥

Driicken Sie "M" in einem beliebigen Modus fiir 3 Sekunden, um das Licht auszuschalten. Driicken Sie erneut "M",
um das Licht einzuschalten und mit dem vorherigen Effekt fortzufahren.

wN e

. Appuyez sur “M” jusqu’a ce que vous atteigniez le mode Luminosité (diode bleue).

Pour changer la luminosité, appuyez sur A ou ¥

. Appuyez sur “M” depuis n'importe quel mode pendant 3 secondes pour éteindre la lumiére. Appuyez de
nouveau sur “M” pour allumer la lumiére et reprendre avec 'effet lumineux précédent.

[SEENE

1 Premere “M” finche si raggiunge la modalita luminosita (BLU).

Per regolare la luminosita, press the premere | bottoni A o V.

. Tenendo premuto ¥ per 3 secondi si spengono le luci. Premendo di nuovo “M” si accende di nuovo la
luce e si continua con l'effetto precedente.

wn

. Presionar “M” hasta llegar a la modalidad Luminosidad (AZUL).
. Para ajustar la luminosidad, presionar el botén A o V¥ .

Presionar “M” durante 3 segundos para apagar la luz. Presionar de nuevo “M” para encender la luz y continuar
con el efecto precedente.

BAREE—R(F)ILETIET "M ERLET,

BIRSERETRICE. AFEEVRAVERULET,

AEEOE-RTIMIEHRERULT, 51 M ETSBET, "M B —EHRL T MeRiTet
LBIOITIY b ERRATLET .

?ﬁﬂl\j%%_t——ﬁcﬂ}ﬁ}z ﬁi‘%ﬁ%ﬂﬁ 5 IERSZ A W EEREIERREE -
FE—RA T REBY MBS  FIRGIKA T ER M BRI OIR_EREMKATFERRS -

ggﬂla%z‘t'li }%E/Tﬁﬂ Tgﬂ 5 IEATHE A W ERTREEATRIBRREE o
D
RIS MBSX ; XVURE THEE M BSFNHLIE ERXNAEITERS -

HaxmuTe “M” fi0 Tex nop, Noka He nepeiiaéte B pexum apkoctn (CUHUNA).

YT06bl HACTPOUTL APKOCTb, HAXKMUTE KHOMKY A 1an

Haxmute “M” B nto6om pexknme Ha 3 cekyHAbl, YTOObI BbIKAOUUTL cBeT. HaxkmuTte “M” ewwé pas,
4TO6bI BKNOUNUT CBET U MPOAOMKUTL C NPeAbIAyLIMM ShderTom.

wn e wN e wN e

wN e

wn e

W trybie podéwietlenia, nacisnij A lub ¥ w celu przetaczenia jasnosci.

Nacisnij "M" w celu przetaczenia na inne 3 tryby (efekt, szybkos¢ i automatyczne uruchamianie).
. W dowolnym trybie, mozna przytrzymac przez 3 sekundy "M", aby wytgczy¢ swiatto.Nastepnie,
ponownie nacisnij "M", aby wigczy¢ swiatto z poprzednio wybranym efektem.

MHES 52 Y7|HA R E(IHEHE MEsiA Q.
A B2 VHES 52 4|2 MR,

DE DM “MHES 3% S0F =201 2410| JTLICL "M HES CH| £29
24lo| AX| AL AX|7| Mol &5 =|d Fat2 x5 Lk

wn e

wn e

.ne “M” q%mmmawwmﬂwmm Bnghtness (amwu)
mndesmsisuanuang nailu A wse L

P R . . -
na “M> lulvnelas win 3 Siniwiedaln na “M” Snasaiaidaluaziiiumsderunansznunowin

LN

eV (d\) Brightness >4 b as Hlasd | ”M" 4S5 .1
e 5lad ) WL A 4SS Qs
.A@AM‘JVL}A;‘\‘JjAy‘uO.‘:A_})\)yU\A:&JJmBJl‘JjAYJ”M”4:53_35‘11\):4}/!5)}3UMA)L‘«BM\JMLS‘)J;,JB).@JJ‘)”M"‘\SQ.3

1. LED mavi (parlaklik) moduna gelene kadar “M” butonuna basiniz.

. Parlakhigi degistirmek icin ¥ veya ¥ butonlarini kullanabilirsiniz.

3. Isig1 kapatmak igin herhangi bir modda “M” butonuna 3 saniye basin. Isig agmak ve
onceki efektle devam etmek igin tekrar “M” butonuna basiniz.
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RGB Control Box

10 1

° <—— Auto-run (YELLOW)

MJ <—— Mode

. Press “M” until you reach Auto-run (YELLOW).
. In Auto-run Mode all 10 pre-set light effects run in a loop.

. Driicken Sie "M", bis Sie den Auto-Run-Modus (GELB) erreichen.
Im Auto-Run-Modus laufen alle 10 voreingestellten Lichteffekte in einer Schleife.

. Appuyez sur “M” jusqu’a ce que vous atteigniez le mode auto-run (diode jaune).
. Dans ce mode, les 10 effets lumineux prédéfinis tournent en boucle.

. Premere “M” finche si raggiunge la modalita Esecuzione Automatica (GIALLO).
. Nella modalita Esecuzione Automatica tutti i 10 effetti pre-impostati scorrono
in un ciclo.

N =

. Presionar “M” hasta llegar a la modalidad Ejecucion Automatica (AMARILLO).
. En la modalidad Ejecuciéon Automatica los 10 efectos predeterminados se
alternan en un ciclo.

1 A— 5y (ER) CRBETIMIEHLET, "

24— F5UE—FCIE. 108Dy MENESS FIITH MIFATIL—THT
ETENET,

;5

N =

1L BT IEREREE ; ILREESNHE TRERMI0RIBREIRER -
2. %% M #2 eI B H S o

Juny

- BRI > SERITRENT 5 TR M RO B 10ER T BUEIF T o
AE MR AREIH TR -

N

1. HaxmuTe “M” o0 Tex nop, NoKa He nepeiiaéte B pexkum aBTosanycka (EMTbIN).
2. B pexxume aBTo3anycka sBce 10 npeycTaHOB/NEHHbIX CBETOBbIX 3PpdEKTOB 3aMyCKatoTCA MO LUKAY.

Juny

. W trybie automatycznego uruchamiania, 10 wstepnie ustawionych efektow $wiatta,
bedzie uruchamianych kolejno w petli.
. Nacisnij "M" w celu przetaczenia na inne 3 tryby (efekt, szybkos¢ i podswietlenie).

1. “M"HEZ s8] AI5H2H Auto-run) ZE (- 2HE MEHSIN| 2.
2. Xf%tﬂsﬁ_}(AutO run) 2EO| M= 107kX| My Z k7 MHELICE

N

1. O “M” AUNNAMAL giinaslnae Auto-run (amaa\a{
2. lulviie Auto-run 90 10 NANTENVUBILEAINNNUALTa9uThazAlS Tug)

53 (303) Auto-run el ds B oaes Hlad 1) "M" 4S5 .1
Hgd g 1yl Al SO 53 ouds a5 oy 599 31 10 des cAuto-run <l )3 .2

1. LED otomatik (SARI) moduna gelene kadar “M” butonuna basiniz.
2. Otomatik modunda diger tiim 10 farkli aydinlatma modu sirasiyla gegis yapmaktadir.
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¢ ENERMAX

Visit Us at :

Global (Except North America & Korea) : www.enermax.com
North America : www.enermaxusa.com

Korea : www.enermaxkorea.com

Support Team :
General : enermax@enermax.com.tw
North America/English : support@enermaxusa.com

Germany/Deutsch : support@enermax.de
France/French : contact@enermax.fr
EMEA : support@enermax.de

Japan/Japanese : support@enermaxjapan.com
Korea/Korean : enermax@cynex.co.kr
Taoyuan/Mandarin : support-tw@enermax.com.tw
APAC : enermax@enermax.com.tw

Find answers to your questions at : www.enermax.com/en/faq
If you can't find an answer to your question by searching in the FAQ, please contact your local support team or
contact us at www.enermax.com/support
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